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LA BIBLIOGRAPHIE DES 100 TITRES FLE 
PROJET MERLIN

Les critères d’évaluation et de sélection des documents de cette bibliographie « 100 Titres FLE » seront proposés par la Médiathèque du FIAF New York, en concertation avec les 3 chefs du Projet Merlin : Claire Bourgeois, Katharine Branning et Pascal Saura.
Cette bibliographie prendra compte également des données sur les mots clés induits par l’enquête effectuée au FIAF (automne 2006) auprès des étudiants sur les pratiques de recherche documentaire en bibliothèque, ainsi que l’analyse des statistiques de prêt du matériel FLE de cette dernière.

Les titres seront choisis pour leur pertinence au programme et au curriculum (horaires et découpage
) retenus par les 7 Alliances pilotes de AF-FRAMES
.  Les critères de la bibliographie proposés feront l’objet d’une évaluation commune et d’une concertation de ces dernières.  La bibliographie finale sera dressée par la Médiathèque du FIAF, avec suivi et contributions supplémentaires par 7 Alliances pilotes.
Critères générales à priori : 

· La bibliographie sera en conformité avec le programme des manuels en vigueur dans les AF USA 

· Elle comprendra les rubriques adultes (et adolescents), et enfants
· Il s’agit uniquement des titres à destination des apprenants, pas des enseignants.

· Les titres seront pertinents pour les inscrits en cours de langue et les apprenants indépendants

· Les titres seront indexés selon un système de mot-clefs déterminé par la Médiathèque du FIAF, et dans la mesure du possible, indexés sur les niveaux du CECR 

· Titres en anglais et en français seront inclus
· Manuels : un jeu complet des manuels français actuellement disponibles sur le marché (avec priorité aux ceux qui figurent sur le programme des Alliances) et une sélection des manuels américains les plus utilisés

· Textes en français facile : feront l’objet d’une bibliographie séparé ; ainsi qu’une proposition de romans analysés selon niveau

· Titres à profil théorique et/ou pratique seront considérés
· La bibliographie sera multi-supports : livres, périodiques, documents audio-visuels et CD-ROMS
· La bibliographie sera divisée en 2 parties adultes et jeunesse, avec des sous-sections livres, dictionnaires, disques compacts, vidéo cassettes, DVD, CD-ROMs
· La bibliographie sera annotée dans la mesure du possible

· Les lectures du type « Français Facile » et lectures tête-bêche ne sont pas inclus directement dans la « Bibliographie des 100 titres FLE », mais figurera en annexe (voir « documents culturels », infra)

Critères pédagogiques :
· La bibliographie comprendra des produits qui visent essentiellement les niveaux du CECR A1-A2-B1 ; à partir du niveau B2, l’apprenant accède aux collections « générales » de la Médiathèque

· Les titres seront analysés sur les compétences linguistiques pour chaque niveau, retenus par les participants au Colloque AF-FRAMES en juin, 2006

· Il faut prévoir les livres de référence sur les grandes compétences linguistiques (Bescherelle, Grévisse, etc.)

· La bibliographie sera représentative des 5 activités langagières distinguées par le Cadre (lire, écouter, parler en continu, prendre part à une conversation, écrire)

Chaque titre (tous supports) sera jugé selon :
· Avant-propos ou consignes initiales (pour CD-ROM ou CD) utilisables par les élèves
· Table des matières (ou introduction, consignes) claire et utilisable
· Traitement de la grammaire ou du sujet en question (verbes, vocabulaire, etc): 
· Présentation et facilité d'utilisation (jargon ou non, termes utilisés actualisés ou non, termes facilement compréhensibles par l’étudiant, descriptif visant la conceptualisation, etc.)

· Activités et exercices : 
· Variés dans leur typologie et d'une unité à l'autre, progression du moins difficile au plus difficile
· Pédagogie différenciée prise en compte pour répondre aux besoins des différents niveaux d'élèves
· Consignes claires et variées 
· Niveau d’autonomie de l'élève
· Inclusion de tâches précises (lire, chercher, trouver, écrire)
· Authenticité des exercices et explications : (doivent être le plus proche possible de la langue authentique ; vocabulaire moderne)
· Variété (longueur, thème, difficulté, écrit / oral / iconographie)

· Documents audio-visuels/CD-ROMS : 
· Degré de didactisation des dialogues ​ 
· ​Enregistrements : authenticité (voix, accents variés, bruitages)
· Organisation des unités, présentation ; clarté
· Accents : à favoriser une diction la plus claire que possible ; ouvrir le champ si possible aux exemples venant du monde francophone (modèle TV5)
· Progression grammaticale : équilibre des objectifs, prise en compte de la fréquence des faits de langue étudiés dans la langue authentique, objectifs définis par besoins d'expression des élèves

Critères éditoriaux :
· Réputation de l’éditeur, de l’auteur 
· Critères d’édition : solidité de la couverture, reliure, pagination, mise en page, attractivité de la couverture/jaquette, iconographie moderne
· Qualité physique de l’édition : papier, typographie claire et lisible dans une police de caractères agréable
· Les produits CD-ROM doivent être compatibles avec Windows XP MS 2000 (voir infra) et doivent se charger automatiquement (« auto-run »)
Critères bibliothéconomiques :
· L’évolution technique du parc informatique des lecteurs est à prendre en considération ; éviter les formats devenus obsolètes:
· DVD à favoriser par rapport au format vidéocassette dans la mesure du possible (nota : les éditeurs des produits FLE sont malheureusement en retard par rapport à l’avancement de la technologie sur le marché)
· Le format sur cassette audio sera définitivement exclu
· Prix : ne pas dépasser $75 pour un titre disponible pour le prêt ; pour les produits à consulter sur place, le montant sera à déterminer selon les ressources disponibles

· Pour des questions de droits d’auteur, seuls les formats nord-américains (Region 1-NTSC) pour les DVD et les vidéocassettes sont acceptés
· Sources et outils de sélection : catalogues d’éditeurs, consultation de catalogues informatisés des bibliothèques, sites pédagogiques de référence dans la matière :CIEP, CAVILAM, AF de Paris, www.fle.fr, CCIP (voir http://www.alliance-us.org/fr/Page.Media.Links.aspx pour une liste préconisée), sitographies et bibliographies générales sur le web (TV5, universités) et la presse, notamment les périodiques Français dans le Monde, Banque des Mots, Bulletin de l’AATF, Langue française
· Dans le cas de titres d’aspect plus ludique (par ex, « French Grammar for Dummies »), veiller tout de même à un profil raisonnable et modéré
Critères facultatifs :
· Popularité auprès des lecteurs à prendre en compte : Les apprenants sont souvent épris de certains titres pour des raisons inexplicables, à ne pas négliger cette facteur
· Appréciations, commentaires et suggestions des apprenants et des enseignants

· Analyse des statistiques du prêt en matériel FLE (formats préférés, titres les plus consultés, etc.)

· « Sex appeal » du titre ou du produit (eg. Rosetta Stone): seuls doivent être considérés les documents propres, visuellement attrayants et beaux, avec un « look » moderne et une charte graphique distinctive
· analyse des titres « manque en place » (c’est a dire subtilisés) : les titres les plus appréciés sont toujours ceux qui disparaissent des rayons !

en ce qui concerne les documents culturels....
Les documents culturels ne feront pas partie intégrante de la « Bibliographie des 100 titres FLE », mais feront l’objet d’une liste de suggestions en annexe.  Chaque Alliance étant libre de choisir sa propre vision en ce qui concerne ces documents (selon budget, infrastructure, mission), cette liste sera seulement indicative.

Pour rappel : en ce qui concerne les documents « culturels », il s’agit ici des documents généralistes sur la culture et la civilisation française ; en français et en anglais, tous formats : films, CDs, livres, périodiques
· Romans en français facile

· Classiques de la littérature

· Sujets d’actualité (sciences sociales)

· Sujets d’intérêt général (histoire, cuisine, tourisme)

· Musique populaire

· Traductions en anglais de romans contemporains (ou classiques s’ils ne sont pas disponibles dans les bibliothèques municipales de votre ville)

· Bandes dessinées

Quelques critères

· Romans : proposer un équilibre entre les classiques et les nouveautés ; mais favoriser l’édition actuelle
· Favoriser les champs de connaissances communs pour les documentaires : les « classiques » sur la France (gastronomie, Paris, le Louvre, les actualités, le cinéma, la mode)
· Favoriser les thematiques éternelles : gastronomie, tourisme, mode

· Prendre en considération la sensibilité des lecteurs en ce qui concerne les vidéos et surtout les BD et romans graphiques : défavoriser les genres de science-fiction, thriller et fantaisie, et autres types de profils confinant à une hardiesse susceptible de choquer (pornographie, violence)

· Pour la musique, favoriser la chanson française contemporaine ; la musique rap doit porter une indication sur le boîtier (RAP) pour prévenir l’apprenant d’une complexité linguistique potentielle

· Attrait “mercantique” (marketing): donner une bonne place aux documents populaires, produits universels (BD, CD musique populaire et francophone, DVD)

� 


Niveau�
Nombre d’heures�
Total heures d’enseignement en français�
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A1�
60�
60�
�
A2�
80�
140�
�
B1�
120�
260�
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B2�
120�
380�
�
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